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ManoharRai SarDessai, we believe, is a world class

poet of rare genius and bril\ance, chiselled rn a

wooded area of Goa, lndia - where the areca tree

abounds (cover page) - and polished in one of the

best universities of Europe: the Sorbonne Through

this book we desire Lo place him where he belongs:

lhe gallery of world heriLage poets.
His ad mirers

Selon n<;us, N{anoharllai Sarl)essai compte parmi lcs

plus grands podtcs du monde. l)'un g6nie et d'une

trillance rares, ii e st ciscl6 claus une Partie bois6e de

(]oa 
- 

r6gion abondante en ar6quicrs (toir /a

colyerttre) 
- 

et poli dans unc des meillcules
univcrsit6s 6urop6ennes, La Sorbonne' I)ar ce livte

nous souhaitons lui accorder l'honneur qu'il m6rite:

une place dans la galerie des p<.'etcs dc foncls

patrimoniaux.
Ses admirateurs

ManoharRai SarDessai, cremos, 6 um poeta de raro g6nio

e brilho, cinzelado numa regiao sertaneja de Goa, lndia -
onde abunda a arequeira (capa) - e polido em uma das

melhores universidades da Europa: a Sorbona'
Pretendemos, atrav6s deste livro, coloc6-lo no seu lugar de

direito: a galeria dos poetas de patrim6nio mundial'
Seus admiradores
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Associated wrth the publicalion of this book

are Lhe following admirers of Lhe ?oeL:

Sont associ6s ir Ia publication de ce

livrc lcs admiratcurs suivants du l)oite:

EstSo associados dr publicagSo deste livro

os seguintes admiradores do Poeta:

..\milcar da Costa (Bruxelles)

Anuradha \\hgle (Goa)

Bcrardo Pinto Pcleira ('l'rinidad)

Fcrnando do itego (Goa)

Joaquim Correia ,\fonso (Goa)

_Joacluim I-oio1a Percira (Cloa)

forqc de Abrcu Noronha (Lisboa)

-fos6 \rclho Pcrcila (Goa)

N1aria ,\r-rrora Corito (Goa)

NIaria \rirginia llris Gc-,mes (I-isboa)

NIirio Vicgas (Li::boa)

\Ielissc Souza rlo ltcgo (Goa)

Paulo Colaco l)ias (London)

S6rgio N{ascarcnhas cle r\lmeida (I-isboa)

T<ln6 Jos6 Sousa (I-lonq I{ong)

\/asco do Ilcqo (Goa)

tnd

the family cf the ?oel, represented by his son --

ttl

la fanrillc <1u Podte, rcpr6sent6e par son Fils --

e

a familia do Poeta, representada pelo seu filho -

Umesh Sar:dessai (Goa)
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- un gmn) espzit qui slst ileod tzis lutut ;
un Trhaze qui s'tzst dteint uoici )eux ans,

lalssant )etziize lui un dblouissant sillage;

un Tzodte qui cltantait, comnre l2eu,

sa langue mateznella: le -Konkani
et cdldbzait sa tezte bien-aimie , &o ;

mattuz )e la mdtayhoze,

)e I'all,igozie et )e I'Orylle

qui nous a aqzptis lLzt )ii*nr,
)e tduez et )e oioze -

)a?Unt cc liou ses a)mita.teuts

& 18 4anoict, Zoog
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"II est assez rare de voir un pdre ainsi qu'un frls exceller

dans Ie m6me m6tier, mais quand cela se produit, c'est

un ph6nomdne tor.it i fait r6iouissant. Laxmanrao
Sardessai compte parmi les meillcurs nouveilistes
indiens et la po6sie de son fils Manohar possdde une

quaiit6. lyrique exceptionelie. Dans les podmes que i'ai
lus, Ie lyrisme se m61e au patriotisme et i ia nostalgie

du pays natal i piusieurs milliers de kilomdtres de son

exil. Quand N{anohar SarDessai dit "Partout oi ie vais,

ie porte avec moi le cri foudroyont du 18 jurn" il
exprime une 6rnotion qui ne peut atre comprise dans sa

totalit6 que par celui qui a particiP6 dans cet dvdnement'

Si jamais Ia iittdrature avait Ie pouvoir de r6v6ler le vrai

sens du "cri foudroyont du 18 iui", \rers asscz banal en

apparcnce, tout le monde pourrait appr6cier la valcur

signiltcative de ces vets de N{anohar. Je me trouve dans

i'incapacit6 de pleinement saisir i'importance de cc j<-iur'

Sinon, i'aurais parl6 de ia rnanidre donr certains clltre

nous ont 6t6 pris comme des instrumenrs pour faire

changer le destin de 1'humanit6'"
- Ram Manohar Lohia

Lc docteur N{anoharrai Sardessai est flon seulement un

grand podte; sa vraie grandeur rcsidc dans Ie fait que

c'csI un podte du peuple. Cct honneur ne Peut
s'accorder qu'i r.rn podtc qui a r6ussi i sentir le pouls

du pcuple et i harmoniser le rythmc de son csprit i cclui

du pcuple. C'est seulcment dans ces conditions-li que

ies aspirations muettes et lcs 6motious du peuple

tr()uvent lcur expression dans scs \rc(s. 'l-oucharrt i lut

profondeur du coeur des €lens ces podmes [ont
dor6navant Partie de la litt6ratute populaire. Le d<-rcteur

I\'Ianoharrai Sarciessai a attcint ce succ6s rare i un ige

trds jeune.
- B. B. Borkar
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